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Dezérek falálkozása. 
Mussolini nagy meglepődést szerzett fénnyel és melegséggel fogadta Olaszor- 
a világ közvéleményének, amikor utrakelt szág vezérét. Nemcsak legkiválóbb vezető 
Németország meglátogatására. Azóta, emberei vonultak föl Mussolini tisztele- 
hogy Olaszország sorsát intézi, mindössze I tére, de a fegyvergyárak, hadiipar vál- 

kétszer hagyta el hazáját, ez utjai közül lalatok is bepillantást engedtek a magas 
B egyik Afrikába, az olasz gyarmatokra méltóságu látogatónak a maguk munká- lezetett. jába. A nép pedig milliós tömegekben je- Milyen céllal történt a látogatás, nuk lent meg azokon az ünnepségeken, ame- 

övetkezményei? lyeket Mussolini és Hitler beszédeinek 
Egyelőre csak a külső körülmények meghallgatására rendeztek. 

Nmeretesek előttünk. Németország óriási A világ közvéleménye, persze, nem 
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az ünnepségekre, nem is a nyilvános be- 
szédekre kiváncsi, hanem arra, hogy 
Olaszország és a Németbirodalom vezető 
emberei, milyen kérdésekről tárgyaltak 
és milyen megállapodásokra jutottak zárt 
ajtók mögött. Mindezekre, egyelőre, csak 
következtetni lehet. 

: Legfontosabb közös ügyük, ami kü- 
lönben a Hitler és Mussolini nyilvános 
beszédeiben is kifejezésre jutott, a bol- 
sevizmus ellen való küzdelem. Erre nézve 
bizonyosan közös védelmi eljárásokban 
állapodtak meg. 

De milyen 
Olaszország 

megállapodást kötöttek 
Földközi-tengeri helyzetének 

1937. október 9. 
mmzoEEr 

védelmére, amit Abesszinia meghóditása 
tett időszerüvé? Hiszen éppen a látosatás 
napjaiban lepték el a Földközi-tengert az 
angol és francia hadihajók százai, hogy 
Olaszország ellen tüntessenek. És mi 
terveket fogadtak el Középeurópa 
rainak rendezésére, ahol viszont Német- 
ország követel magának vezető szerepet1 
Milyen eszközökkel akar küzdeni Német- 
ország gyarmatainak visszaszerzéséért 
küzdelmét Olaszország milyen mértékbe 
fogja támogatni? 

A világ közvéleménye ezeket a 

séje, mert jórészt ezektől függ a világ bél 

Románia is gyászolja 
Masaryk halálát 

A kisantant államai ndaqy 

vettek 

Massaryk elnök gyászolásá 

bensőséggel rész 

ban. Ugy emlékeztek me 

róla, mint a kisantant lé 

hozójáról. Képünk a romá 

mai gyászünmnepségek 

jelenetét ábrázolja, amlyet 

Őfelsége is résetvett. 

az 

A ki soazda szobra. 

Tóth Ferenc a Magyar Alfeldőön, 

Nagykőrös városában volt egyszerü föld- 

művelő kisgazda. Nevét és munkásságát 

feledhetetlenné tette az által, hogy az ő 

kezdeményezésére indult meg a város ha- 
tárában levő futóhomok területelk meg- 

kötése gyümölcsösök és szöllők telepitése 

utján.: A hálás utókor B. Tóth Ferenc- 

nek, az egyszerü kisgazdának Nagykőrö- 

sön szobrot emelt. Képünkön a szobor le- 

leplezési ünnepét mutatjuk be, amint 
Darányi Kálmán miniszterelnök a szobor 
felavató beszédet tártja. 

r
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A mezőgazdasági termékek értékesítésé- 
nek módját - amint azt mult számunkban 
mjnálkozva állapitottuk meg - mi, erdélyi 
magyarság, nem faláltuk meg kellő mérték- 
ben. Pedig a szervező munka, amint a vásár- 
helyi vajgyár példája mutatja, 

dolgozhatik ezen a téren. 

Az értékesités állapotával, amint tárgyi 
adatokból és nyilatkozatokból következtet- 
jik, azok sincsenek megelégedve, akiknek 
munkakörébe esik ez a feladat. Dr. Szász 
Ml, az Erdélyi Gazdasági Egylet elnöke 
nyik közelebbről tartott beszédében szintén 
ldvetlen nyilatkozatot tesz az értékesités 
igyével kapcsolatban. — Ma annyira szer- 
eetlen a gyümölcsértékesités kérdése, — 
Mondotta - hogy ősszel a gazdák eladják 
lotom áron a termésüket, télen pedig a vá- 

sikeresen 

mi fogyasztó komoly összegekért sem kap 
jó árut. 

Megvalljuk, minket is 
emés idel inditott az értékesités 
igyének szorgalmazására. Ma az erdélyi 
magyarság legégetőbb kérdése, amint azt 
memcsak az elnöki nyilatkozatból, de érde- 

lt kisemberek aggodalmas kérdéseiből, tu- 
akozódó leveleiből is megállapithatjuk. 
Mi lesz a szép erdélyi almaterméssel 

Most, amikor egyéb termények meglehetős 
Rükön fizettek a gazdának? Lesz-e vevője, 
Hszállitója az erdélyi föld eme nemes, érté. 
ke adományának? 

éppen az alma- 
sorsa 

MAGYAR NÉP CENZURAT 

Mi lesz az almaterméssel? 
Azt hisszük, hogy gazdasági szerveink- 

nek ezt a kérdést sürgősen figyelmük és 
munkásságuk főtárgyává kellene tenniök-: 
Mindenesetre az ügyet szolgálja az a gondo- 
lat is, amit dr. Szász Pál idézett beszédében 
fölvet, hogy tudniillik a gyümölcsértékesités 
érdekében Nagyenyeden 

kellene rendezni. 

állandó kiállitást 

De ez a kisérlet, véleményünk szerint, 
nagyon kis részletét érintené a nagyméretiü 
feladatnak. 

Az érdemleges megoldát az volna ha- 
miként ezt a szász gazdasági egyesület végzi 
— a mi gazdasági szerveink is a gyümölecs 
megvételét és elszállitását üzletileg biztosi- 
tani tudnák. De amig idáig fejlődünk, bizo. 
nyosan tekintélyes idő fog eltelni. A termelőt 
megszervezése mellett ugyanis biztosítani 
kell a belföldi és külföldi piacok kereskedői- 
vel való üzleti összeköttetést. 

Azonban gazdasági szerveink már ma 
nagyértékü munkát fejthetnének ki az erdéle 
magyar gazdák gyümölestermésének meg- 

' hirdetésében, tovább ajánlásában. Vevőt hiv- 
hatnának a gyümölcs megvételére, piacokat 
kutathatnának föl, összekeöf éseket teremt 
hetnének. Nemes értelemben vett, ön 
de annál buzgóbb ügynökei lehetnének a 
gyümölcsös-kertek áldott kineseinek. 

A gazdanép többet értene ebből a mun- 

zetlen, 

kából, mint a legszebb, legünnepiesebb sza- 
vakból! 

- 



sevizmusnak. Ezután azt a vé- 

leményét fejezte ki Mussolini, 

hogy rövid idő alatt egész Euró- 

Olasz-német szövetség. A vi pa fasiszta lesz s akkor egyesült 

lágpolitika mult hetének legna- erővel le fogják dönteni az em- 

gyobb jelentőségü eseménye Mus- 

solini németországi utazása. Ezt 

az utazást már régóta készitették 

elő, de végrehajtásával vártak a 

külpolitikai helyzet olyan alaku- 

Hásáig, amely az utazás jelentő- 

ségét — ha ez egyáltalán lehet- 

séges - még növeli. 

Az olaszok vezére elsősorban 

Münchent látogatta meg. Azt a 

oly várost, ahol a fasizmussal 

rokon nemzeti szociálizmus meg- 

született. Innen Berlinbe utazott 

s itt Hitlerrel folytatott többszöri 
tanácskozás után a mult évi vi- 

lágtorna, az olimpiász területén 

Hitlerrel együtt beszédet mon- 

doit, még pedig német nyelven. 

A Hitler beszéde hangsúlyozta 

Németország teljes katonai fel- 

készültségét, de teljes békekész- 

ségét is, valamint Olaszországgal 

való egységét. A beszéd tehát elég 

maérsékelt volt, valószinüleg azért, 

mert Hitler nem akarja maga el- 

len hangolni az angol közvéle- 

ményt, legalább is addig nem, 

amig Németország gyarmati igé- 

nyei nem nyernek elintézést. 

Annál keményebb volt a Mus- 

solini beszéde. Elsősorban Olasz- 

ország soha el nem muló háláját 

fejezte ki azért, hogy Németor- 

szág nem vett részt az Olaszor- 

szág ellen az abesszin háboru 

idején elrendelt gazdasági meg-, 

beriség két szélsőségét: Genfet 

fés a bolsevizmust és megteremtik 

az igazi békét. Addig is Német- 
ország és Olaszország együttesen 

és határozottan halad európai 

céljai felé. 

A beszédet a három milliónyi 

tömeg nagy lelkesedéssel fogadta 

és viharosan ünnepelte az ola- 

szok vezérét, aki előtt azután el- 

vonult a német hadsereg minden 

alakulata. Nem kell külön ki- 

emelni, hogy az egész ünnepség 

rendezése mintaszerü volt. Ez 

Németországban természetes. 

A berlini beszédeknek külföl- 

dön is nagy hatása volt. Az an- 

gol és a francia ujságok egyfor- 

mán elismerik, hogy a Hitler be- 

széde mérsékelt volt, viszont a 

Mussolini beszédének éles hang- 

ját nem látják megokoltnak, a 

francia ujságok pedig még meg- 

emlitik, hogy nem hiszik, hogy 

Franciaországnak a fasiszta ura- 

lomból haszna volna. 

Általános feltünést keltett, 

hogy a berlini ünnepélyre csak 

a magyar és az osztrák követek 

kaptak meghivást. 

A Földközi-tenger békéje. Az 
angol-olasz- és francia tengeré- 

szeti szakértők megegyeztek a 

Földközi-tenger ellenőrzésének 

módja tekintetében. E szerint 

Olaszország a franciaországi 

1937. október , 

helyzet nehézsége. Az angol ú 
a francia kormányok ugyank 

egyidejüleg jegyzéket intéztek 

olasz kormányhoz a Spanyolor 

szágban harcoló olasz önkénte, 

sek visszahivása végett s Musso 

lini aligha lesz hajlandó erre, kü. 

lönösen berlini nyilatkozatai 

után. Ha tehát az olasz kormány 

a megegyezéshez nem járul hoz. 

zá, a tengeri ellenőrzés továbbra 

is Anglia és Franciaország fek 

adata marad. Vagyis a bonyodal 

A Kisantant tárgyalásai Ma- 

gyarországgal. Megirtuk mát, 

hogy Magyarország és a kisam 

tant államai között Genfben tár 

gyalások folytak kölcsönös vi 

szonyuk javitására és szorosabl 

gazdasági kapcsolatok létesíté 

sére. A tárgyalás kiterjedt a kk 
sebbségi kérdésre is, mert M 

gyarország természetesen kivánt 

a nemzetközi szerződéssel meg 

állapitott kisebbségi jogok meg' 

valósitását, a maga részéről kést 

nek nyilatkozva saját kisebbségd 

akadálytalan fejlődésének bizto 

sitására. A tárgyalások — sajno 

— éppen ennél a kérdésnél fe 

neklettek meg, de végleg nem 

zárultak le. Hodzsa cseh minist 

terelnöők vette kezébe az ügye 

és dolgozik az ellentétek elsimi 

[ftásán, egyelőre a kisantant kó 

belén belül. Ezért komoly kilt 
tás van a tárgyalások mielőbbi 

felvételére s azok alapján mez 

nyugtató eredményre. Adja Is 
torló rendelkezések végrehajtásá- Marseille-től Algirig terjedő ten- ten, hogy ez minél előbb bekő 
ban. Azután azt jelentette ki,! gerrészen végezné az ellenőrzést. vetkezzék. Hiszen a jó eredmén) 
hogy Olaszország jelszava a bé- A megegyezést azonban az érde- ránk nézve életkérdés, a sikettő 

ke, s hogy az egyetlen komoly 

demokrácia a német és az olasz 

kormányzat, mig a többi kor- 

mányzat, azok, amelyek a fasiz- 

mus és a nemzeti szociálizmus 

ellen harcolnak, egy urnak szol- 

gálnak, még pedig a harmadik 

internacionálénak, vagyis a bol- 

kelt kormányoknak jóvá kell 

hagyniok és éppen ebben van a 

. i ká 
lenség pedig nemcsak a mi k 

runk. 

cimüű képes gyermeklapból. M 
Előfizetési dij egész évre 200. 

Kérjen mutatványszámot gyermeke számára az 

Uj Cimbora 
egjelenik havonta háro mszot 
félévre 100, negyedévre 50121 

Szerkesztőség és kiadábivatal Clut St Baron L. Po 
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Az elmult hétnek két olyan eseménye 
volt, ami a magyar népet és általában a ki- 
sebbségek szélesebb rétegeit érdeklik. Az 
egyik belföldi esemény: Dinu Brátianu,a libe- 
rális párt elnöke Brailában rendkivül érdekes 
és figyelemreméltő politikai beszédet mon- 
dott. A választóihoz szólt, de beszédében, mint 
a multban is nagyon sokszor, a kisebbségeket 
érdeklő kijelentéseket tett. A háboru után 
Romániához csatolt területek gazdasági hely- 
zetéről szólva kijelentette: „Ha ezeken a terü- 
leteken az ipart és a kereskedelmet kisebb- 
ségi elemek épitették ki s ha egyes esetekben 
a román elemet az ilyen vállalatok kizárták, 
nem szabad siettetni a gyógyulást és nem 
mérgezhetjük meg a nemzetgazdaságot olyan 

gyógyszerek adagolásával, melyek azt szét- 
rombolhatnák. Mint egy nagy kormányzópárt 
elnöke kijelentem, hogy minden olyan elsietett 
intézkedés, amely a demagóg jelszavak nyo- 

mása és befolyása alatt történik, végered- 
ményben csak kárára lehet a nemzetgazda- 
ságnak. 

Akik a Dinu Brátianu pártelnök felfogá- 
sát ismerik s a hasonló természetü politikai 

nyilatkozatok mélyébe látnak, azok tudják, 
hogy a nagytekintélyü Dinu Brátianu szava 
Pop Valér nemzetvédelmi miniszter körleve- 
lére vonatkoznak, amelyről a Magyar Nép 

hasábjain már beszámoltunk. Megirtuk ak- 
kor, hogy a kisebbségekre, különösen a ma- 

gyarságra veszedelmes körlevél nemcsak az 
erdélyi, bánáti és bukovinai vállalatokat ér- 
dekli, hanem a magyar népet is s különösen 
a gyárakban és iparvállalatokban dolgoző ma- 
gyar munkástömegeket. Már a körlevél meg- 
jelenése előtt alig mertek magyar munkáso- 
kat alkalmazni a szóban forgó vállalatok és 

most ez a veszedelem még hatványozottabb 
mértékben áll fenn. Valóságos elemi csapás a 

magyar dolgozó rétegekre Pop Valér körle- 
vele, amely nem rendelet ugyan, de amint 

op Valér kijelentette, neki meg vannak az 
eszközei arra, hogy a körlevélben foglaltakat 

A gyakorlatban is megvalósithassa. 
A Magyar Párt és kisebbségi pártok a 

körlevél ellensulyozására szükséges lépéseket 
megtették. Rendkivül nagy jelentősége van 
1gy is Dinu Brátianu Brailában elmondott 

Román politikus az elsietett körlevél ellen. 

összefügg 

beszédének. Nem jelent kevesebbet, mint azt, 
hogy a liberális párt elnöke nem helyesli a 
liberális kormány miniszterének, Pop Valér- 
nak intézkedését. Dinu Brátianu azt hangsu- 
lyozza, hogy a közgazdasági életben nem sza- 
bad olyan jelszavakra és választási propagan- 
dára alkalmas intézkedéseket tenni, amelyek 
a gazdasági életben zavarokat keltenek. 

Ha már Dinu Brátianu, a liberális párt 
elnöke nem helyesli a Pop Valér-féle intézke- 
déseket, akkor bizonyára a körlevél sokat 
veszit az erejéből. Mindezt szivesen állapit- 
juk meg. Bizunk abban, hogy az alkotmá- 
nyosság ereje, a törvényesség tisztultabb szel- 
leme és Dinu Brátianu kijelentései védelmet 
fognak nyujtani a kisebbségi vállalatoknak 
és az azokban dolgozó magyar tömegeknek. 

Különben is a legujabban kialakuló lég- 
kör sem nagyon alkalmas a körlevél végre- 
hajtására, aminek bizonyitására utalunk egy 
másik nagyon fontos külpolitikai eseményre, 
ami ugyancsak az elmult héten történt. A kis- 
antant államok záróértekezletén ugyanis is- 
mételten foglalkoztak a kisantant államok és 
Magyarország között a jó szomszédi viszony 
helyreállitásával. Sőt hivatalos közleményt 
is adtak ki, amely szerint a tanácsülés nagy 
figyelmet szentelt a Duna-medence 
közötti kapcsolatoknak s különösen a kisan- 
tant és Magyarország kapcsolatainak, elhatá- 
rozva, hogy „kedvező szellemben folytatják a 
megkezdett megbeszéléseket". 

Nem jelent ez mást, mint azt, hogy a 
Duna-medence békéje Európának egyik leg- 
fontosabb és legsürgősebben megoldandó kér- 
dése lett s amint a kisantant államok hivata- 

los közleményéből megállapitható, Magyar- 
ország és a kisantant közt rövidesen létrejön 
a megegyezés, amelynek egyik alapfeltétele 
a kisebbségi kérdés megoldása. Ilyen légkör- 
berr pedig nem jósolhatunk nagy jövőt az 
iparügyi miniszter körlevelének áés sokkal 
valószinübb, hogy nálunk is rövidesen a Dinu 
Brátianu pártelnök által hirdetett elvek fog- 
nak érvényesülni. 

Ime két fontos esemény, amely szorosan 
egymással. Mindkettőhől erőt és 

bizakodást merithetünk igazságunk érvénye- 
sülésére. 

államai 



MAGYAR NEP 

E szerét és a megválasztott szená- 

a torok megbizatását 

leg meghosszabbitanák. 
Antoncseu magyarázatot kér 

Peop Valértól. A Genfben 
tózkodó Antonescu külügymi- 

Pop Valér iparügyi mi- 

a Csak a hadgyakorlatoek be- 

fejezese után kerül sor a belpoe- 

hukai válság megoldására. A 

Tatarescu -kormány távozása, niszter 

vagy maradása körül kifejlődött 

egyelőre lecsende- ban magyarázatot kért. A bucu- 

sedett. A kormány köréből szár- restii Curentul cimüű ujság érte- 

nyugtalanság 

mazó hirek szerint ugyanis az sülései szerint Antonescu külügy- 

őszi hadgyakorlatlok befejezése, miniszter a kormány válaszát 

előlt szóba sem jöhet a kormány- kéri azokra a kifogásokra nézve, 

amelyeket genfi körök a romá- 

személyzeté- 

változás kérdése. 

Alkoimány-módositás? A li- 

berális pártban komolyan felve- 

telték 

niai iparvállalatok 

nek románositására nézve tettek. 

Pop Valér Dinu Bratianuval és 

Inculet helyettes miniszterelnök- 

kel tárgyalásokat folytat, hogy 

válaszát a liberális párttal és a 

kormánnyal egybehangzóan adja 

meg. 

Munkában a karikások. A 

nemzeti parasztpárt Kézdivásár- 

helyen népgyülést tartott. A gyü- 

az alkotmány módositásá- 

nak kérdését. 

a liberális párt kapna kormány- 

Amennyiben ujra 

zásra megbizást és a parlamen- 

tet összehivnák, a kormány al- 

fog 

Az alkotmány módosi- 

tása elsősorban 

kolmánymódositást 

solni. 

java- 

a szenátus je- 

lenlegi összetételét akarja meg- 

változtatni. A szenátust ugyan- [lésen alig ötvenen jelentek meg. 

is függetleniteni akarják a Pop Ghita, volt nemzetipárti mi-' 

napi politikától. Bevezetnék niszter magyarul elmondott be- 

a kinevezelt szenátorok rend- Iszédében nagy magyar barátnak 

Közeledilk 

az oktióber 18-iki 

nagy és végső huzás 
: Egyemen napon 

317 millió Lei-t 
osztanáks szé! a játékosok közöt : 

Ne felejtsék el! 

Ujitsák meg sorsjegye ket! 

önmüködő- 
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Elitélte a román 

- a 

mutatkozott. 

ujságok kisebbségellenes uszitá- 

sait, bizonyitva, hogy ez a libe- 

rális párt büne Kifejtette to- 

tar-] vábbá, hogy meg kell adni a ma- 

gyarságnak a gyulafehérvári ha- 

tározatokban lefektetett jogokat. 
nisztertől körlevelével kapcsolat- 

Nemcsak a magyar nyelvü isko- 

Hlák életlehetőségét kell biztosi- 

tani, hanem még a román isko- 

lákban is tanitani kellene a ma- 

gyar nyelvet, hogy a román tiszt- 

viselők tudjanak magyarul. Vaj. 

jon Pop Ghita ezeket a szép ter- 

veket miért nem valósitotta meg 

akkor, amikor kisebbségi mi- 

niszter volt? 

Fontos nyilatkozatot tett 

Bratianu Brailábam a román 

ifjuság törekvéseiről. A kor- 
mányzópárt elnökének, Bra- 

tianu Dinunak a nemzeti mun- 
kavédelemmel kapcsolatos nyi- 
latkozatával lapunk más he- 

lyén részletesen feglalkozunk- 

Ezen a helyen a brailai nyilat- 

kozatának az ifjuságra vonat- 

kozó részét közöljük. A meg- 

értő szellemben tett nyilatko- 
zatból a következőket emel- 

jük ki: 
- Nem szabad belebeszél- 

nünk ifjuságunk fejébe - mon 

dotta Bratianu, - hogy min 

den megilleti és hogy előkészü 

let és munka nélkül megkap- 

hatja azokat az állásokat, amée' 

lyeket elérni óhajt, csak azért, 

mert román származásu. Arra 
kell biztatnunk az ifjuságot, 
hogy dolgozzék, bizalmat kell 

öntenünk bele, hogy higyjen 
képességeiben és azoknak él- 

vényesitési lehetőségében. 

- A nemzeti egység pártja 
vagyunk. Az a hivatásook, hogy, 

az ország összes állampolgáral 
nak és összes osztályainak ér- 

dekeit összhangba hozzuk. Nem 

hirdetünk senki ellen sem fé 
. . ulta 

lekezeti, sem mnemzeti hábokut 

. .... . 
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A kormányzópárt elnökének 

fenti nyilatkozata azért nagy- 

jelentőségü, mert ugyanezen a 

gyülésen kijelentette, hogy a 

liberális párt tovább is kormá- 

nyon fog maradni és Tatarescu 

marad meg miniszterelnöknek. 

Igy tehát a kisebbségekről mon- 

dott véleménye a kormány 

jövő terveinek kijelölése. 
Nem szabad politizálni a kö- 

zépiskolákban! A kormány szi- 

goru rendeletet bocsájtott ki, 

hogy a középiskolákban sem a 

tanároknak, sem a tanulóknak 

nem szabad politikai mozgalmak- 

ban résztvenniök. A rendeletben 

a nemzetnevelésügyi miniszter 

rámutat, hogy a tanárok és diá- 

kok politizálása minden tekintet- 

mert befolyá- 

solja a tanulás sikerét és egyéb 

téren is sok baj forrásává válik. 

Moteanu szenátor Pop Valér 
tervezetének végrehajtását sür- 
geti. Moteanu szenátor, a ro- 
mán elemnek a vállalatoknál való 

alkalmazásával foglalkozó bi- 

zottság elnöke, Pop Valér minisz- 

ternek előterjesztést tett, hogy a 
nemzeti munka védelméről szóló 

törvényt mindenütt szigoruan al- 
kalmazza. Moteanu megállapitja, 

hogy a vállalatok nem veszik fi- 

gyelembe a román érdekeket. A 
szenátor követeli, hogy az olyan 
vállalatokkal szemben, amelyek 
a4 nemzeti munkavédelem elvét 

hem tartják tiszteletben, szigo- 
Tuan kell eljárni. Birságokat kell 
rájuk kiróni és visszaesés esetén 
az ilyen vállalatoknál le kell ál- 
litani a munkát. 

Mironeseun megint politizálni 

fog. Mironescu, a nemzeti pa- 
rasztpárt egykori kormányának 
vot miniszterelnöke évek óta nem 
folytat politikai tevékenységet. 

Közelebbről Mironescu Vaidával 

ben hátrányos, 

osszas tárgyalásokat folytatott 
s elhatározta, hogy ujra meg- 
k ezdi politikai munkásságát. 

mmmmmmzmmoua kgme 

Juhok, szarvasmarhák májrnmnételybeiegségét 
biztosan gyócyítja-: EGGER-féle 

Októberben jön haza Titu- 

lescu. Titulescu, volt külügymi- 

niszter október hónapban fog 

Romániába. A volt 

külügyminiszter az ország na- 

gyobb városaiban előadásokat 

fog tartani. 

m m e 

visszatérni 

"x re 

Vérszegény, sápadt, élvágytalan, 
legyengűlt és gyakori fejfájásban szen 
vedőknek teljes gyógyulást nyujt a 

Dr. Földes-féle 

FERROL Vastáplikör. 
A leghatásosabb és legeredményesebb 
hizlaló, erősitő vér és izomgyarapitó 
szer. - Minden gyógyszertárban és 
drogueriában 100— Lei egy üveg. 

Nemzeti parasztpárti kor- 
mány? Bucurestii hiradás sze- 

rint a Hberális párt 

kat folytat a nemzeti paraszt- 

párttal a kormányutódlás kérdé- 

séről. Inculet helyettes miniszter- 

elnök többször tárgyalt Mihala- 

cheval, akivel a belpolitikai hely- 

zet kibontakozásának módozatait 

beszélte meg. A hirek szerint Mi- 

balache kormányában olyan mi- 

niszterek is szerepelnének, akik 

a liberális párt előtt rokonszen- 

vesek. 

tárgyaláso- 

— 

Akit lefejeztek, mert jegy nél- 
kül akart moziba menni. Rend- 
kivül érdekes riportban számol 
be a Tolnai Világlapja uj száma 
Kina misztikus különlegességei- 
ről, az emberről, akit lefejeztek, 
mert jegy nélkül akart a moziba 
beszökni és sok más megdöbbentő 
furcsaságról. 

Törvény a gyermekek ijesz- 
tegetése ellen. 

kai Egyesült Államok 

sin állama 

fogadott el, amely szerint há- 

romévig terjedhető 

Az Északameri 

Wiscon- 

törvényjavaslatot 

börtönnel 
büntetik azokat, akik a gyer- 
mekeket ijesztegetik. A tör- 
vényt egy szomoruvégü esetből 
kifolyólag hozták. Egy város- 

kában egy kisfiut addig ijeszte- 

gettek az ördöggel, hogy félel- 

mében öngyilkosságot 

tett el. 

Óriási árviz pusztitott a Gyü- 

köve- 

kos-tó környékén. A Gyilkos- 
tó és a Békás szoros környé- 

kén pusztitó felhőszakadás 
volt. A felhőszakadás következ- 
tében a patakok megduzzadtak 
és utjokban mindent elpuszti- 
tottak. A Békás községtől nem- 
rég külön vált Damuk község- 
ben az árviz harminc házat, 
sok háziállatot és egész juh- 
nyájat sodort el. Az árviznek 
három halálos ember-áldozata 
is van. Az árviz áhal okozott 
kár több millió lejre rug. 

Rapid vonat 

Bucuresti között 

Bucuresti 

Temesvár és 

Temesvár és 

között a vasutigaz- 
gatóság rapid-vonat járatot ál- 
litott be. A vonat a két vávos 

között tiz óra alatt teszi meg 

jaz utat. 

Játszanak bizalommal a 
Coferia de Sfar 

COLECTURA OFICIAcA-ná 
Főelárusitóhely : CLUJ, REGINA MARIA No. 46 



Nyelvvizszák a kelozsvári 

dohánygyárban. 

dohánygyár igazgatósága el- 

rendelte, hogy az összes mun- 

kásoknak nyelvvizsgát kell ten- 

niök. A rendelet alapján száz 

magyar munkás fog nyelvvizs- 

gára állni. 
A kisállomások is kötelesek 

a végállomásra szóló vasutije- 

gyeket kiadni. A kisállomások- 

vól utazó közönségnek sok kel 

lemellenséget okozott, hogy 

nem kapott a végállomásig ie- 

gyet, csupán a legközelebbi 

nagy állomásig, ahol köteles 

volt ujra jegyet váltani utazása 

végpontjáig. A vasut vezérigaz- 

gatlósága elrendelte, hogy a 

jövőben minden kis állomás 

pénztára köteles a végállomá- 

sig szóló jegyet kibocsátani. 

Táviratilag helyezték vissza 
állásaikba az elbocsájtott, bán- 

sági postatisztviselőket. A posta 
vezérigazgatósága távirati uton 

intézkedett, hogy a tavaly el- 

bocsájtott tisztviselők és tiszt- 
viselőnők közül a temesvári 
postaigazgatóság 13-at azonnal 

helyezzen vissza állásába. A 

tisztviselők már jelentkeztek is, 
hogy beosztásukat megkapják. 

Biróság elé került az alsó- 
csernátoni harangszó ügye. Pet- 

rache Joan csendőrőrmester 

megtiltotta, hogy az alsócserná- 
toni református templomban 
reggelenként harangozzanak. 
Szilveszter Simon harangozó a 
különös rendelkezés ellenére 

teljesitette kötelességét és elvé- 
gezte a reggeli harangozást. 
Ekkor a csendőrőrmester köz- 
csendháboritás cimén perbe 
fogta. A Kézdivásárhelyen meg- 
tartott tárgyaláson a harango- 
zőt felmentették a vád és kö- 
vetkezményei alól. A csendőr- 
örmestert utasitották, hogy ne 
avatkozzék az egyház ügyeibe. 

A kolozsvári 

Hatezer zarándok vett részt 

a radnai bucsun. A szatmári és 
nagyváradi egyházmegyék veze- 

tése alatt lefolyt radnai bucsun 

hatezer ember vett részt. Nagy- 

váradról és Szatmárról külön vo- 

natok vitték a zarándokokat a 

bucsu helyére. Az ünnepi, fő- 

pásztori misét Fidler István me- 

gyéspüspök szolgáltatta. Délután 

a zarándokok a püspök vezeté- 

sével a keresztutat járták végig 

a radnai kálvárián. 

Vilma, holland királynő meg- 

látogatta a párisi világkiállitás 
magyar csarnokát. Vilma, hol- 

land királynő, vejének Bernhard 

hereegnek és több magasrangu 

követségi tisztviselőnek a kisé- 

retében meglátogatta a párisi vi- 

lágkiállitáson a magyar csarno- 

kot. A holland királynő több óra 

hosszat időzött a magyar csar- 

nokban és nagy élvezettel hall- 

gatta a magyar cigányzenekar 

muzsikáját. A külföldi ujságok 

megjegyzik, hogy a holland ki- 

rálynő a legritkább esetben jele- 

nik meg a nyilvánosság előtt és 

nagyon tetszhetett neki a ma- 

gyar muzsika, hogy olyan sok 

időt töltött a kiállitási csarnok- 

ban. 

Magyar csipke egy lengyel 
hajó kápolnájában. A Báthory 

Istvánról elnevezett lengyel, 

óceánjáró hajó kápolnája szá- 

mára, a magyar kormány ha- 

lasi csipkéből készült gyönyörü 

oltárberitőt küldött ajándékba. 
A remekművü teritőn négy csip- 
kevarró leány, négy hónapig 

dolgozott. 

Közművelődési 

Kolozson. Kolozs 

Hankó Veress Károly nyugalma- 

zott főszolgabirónak, az Országos 

ház épül 

magyarságoa 

Magyar Párt tagozati vezetőjének 

kezdeményezésére, 

dési ház épitését határozta el. Az 

ügyben Kolozs magyarsága né- 

pes gyülést tartott. A gyülésen 
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megjelentek az országos Központ 

és a megyei tagozat kiküldöttei 

is. Megjelentek a gyülésen dr. 

Deák Gyula országos főtitkár, 

dr. Gabányi Imre, az elnöki ta- 

nács tagja, dr. Vékás Lajos, a ko- 

lozsvári tagozat elnöke és dr. 

Szász Ferenc. a megyei 

ügyvezető alelnöke. A gyülésen 

nagyszámban vett részt Kolozs 

magyarsága és a magyarság ve- 

zetősége. Egyhangu lelkesedés- 

sel kimondották, hogy a legrő- 

videbb idő alatt felépitik a köz- 
müvelődési házat. A ház felépi- 

téséhez szükséges összeget Kolozs 

tagozat 

község lakossága fogja adomá- 

nyozni. A gyülés végén a részt- 

vevők lelkesen éltették az Orszá- 

gos Magyar Párt elnökét, dr. gr. 

Bethlen Györgyöt, a Központ ki- 

küldötteit és Hankó Veress Ká- 

rolyt, aki fiatalos lelkesedéssel és 

fáradhatatlan buzgalommal ve- 

zeti Kolozs magyarságának 

ügyeit. 

Nagy vérhasjárvány 
Gyergyócsomafalván. Gyergyó- 

csomafalván a vérhasjárvány 

óriási méreteket öltött. A jár- 

vány nagyon sürün szedi áldo- 

zatait. Eddig száznál több gyer- 
mek esett a járvány áldozatául. 

A hatóságok szigoru intézkedé- 

seket tettek, hogy a veszedel 

mes járványt elfojtsák és to- 

vább terjedését megakadályoz- 

zák. 

Rifka családi öröm. Lorotta 
Hausmann, 37 éves i 
asszonynak gyermeke születetb, 

ese 

van 

newyol 

Közvetlenül az örvendetes 

mény értesitést kapolt, 

Hhogy két leányának is gyermé- 

után 

kei születtek. Igy a nawvo 

asszony egyszerre anya és nagj 

anya lett. 

A televizió uj sztárja: Alpát 
Gitta. Rendkivül érdekes illusz: 
trált eikket közöl erről a Dé 

záma, mely nagy terjedelem 
gazdag tartalommal jelent 

em; 



endelet-törvénnyel szabályozták a megyei pótadók nagysúgút. 
Az uj közigazgatási törvény 

186. szakaszának rendelkezése 

alapján a községeket csendőr- 

laktanyák, állami iskolák, tani- 

tó6i lakások és más közérdekü 

épületek fentartási és épitési költ- 

ségeinek fedezésére 800—1000 

százalékos pótadóval rótták meg. 

Megtörtént tehát, hogy a köz- 

ségi lakósságra az egyenesadó 

tizszeresét vetették ki pótadó ci- 

mén. Az óriási terhet nagyon sok 

község lakóssága megfellebbezte 

és több fellebbezési ügy került a 

emmitőszék elé. A semmitőszék 
z uj közigazgatási törvény 186. 

át alkotmányellenesnek minősi- 

telte és ezzel megállapitotta, hogy 

z óriási adóterheket szabályta- 

anul vetették ki. 

A semmitőszék döntése azon- 

an a gyakorlatban nem jelen- 
ttt könnyitést, mert a közigaz- 

Iparos tanulókat keres a 
zékely Társaság. A Kolozsvári 

zékely Társaság tanulókat ke- 

és az alábbi 

pék, kelmefestő és 

szakmákban : 

fésüs, mézeskalácsos, 

ádár, cipész Bővebbet a Tár- 

aság irodájában, Kolozsvár, 

(alea Marechal Foch 43. 
Sulyos szerencsélenség tör- 

ént a Kolozsvár—nagyváradi 
Tszáguton Bánffyhunyad és 
Kolozsvár között, Kiskapus 
tözség közelében, halálos for- 

galmi szerencsétlenség történt. 

Ferry Lajos motorkerékpár- 
versenyző és egy kiséretében 
tvő nő motorkerékpáron ha- 
adtaz a nagyváradi ország- 
Mon. A kiskapusi hágó tetején 
e motorkerékpár összeütközött 
gy sutomobilal. Forry Lajos 
s z a kisérelében levő nő meg- 
altak, 

MAGYAR NÉP 

gatási hatóságok feloszlatták az 

olyan községek választott taná- 

csát, amelyek nem akarták a ha- 

talmas összegü pótadókat meg- 

szavazni. 

A sérelmes ügyben most ked- 

vező fordulat következett be. A 

hivatalos lapban rendelettörvény 

jelent meg, amely a pótadó ará- 

nyát pontosan szabályozza: A 

nagyfontosságu 

következőképpen szól: 

„Amennyiben a rendes kiadá- 

sok nem fedezhetők a rendes be- 

vételekkel, a helyi hatóságok 

időnként róhatnak ki pótadókat 

a jelen törvényszakasz alapján a 

már előirányzott illeték mellé, a 

következő módon: vármégyék az 

egyenes adók egységesitéséről 
szóló törvényben megállapitott 

pótadó (cote aditionale) értéké- 

nek 75 százalékáig, a községek 

Templomava ás Tamásfalván. 

A szatmármegyei Tamásfalván 
szép ünnepség keretében ava.- 
ták fel a megujitot reformátuas 
templomot. 2z avatási ünnepé- 
lyen részeveitek Csermák Lajos 

nagyváradi püspökhelyettes és 

Boros Jenő szatmári esperes. A 

templom megujitásának érdeme 
Lengyel László tamásfalvi lel- 

készé. 

Összeütközött két hajó a Du- 
nán. A Lidia és Cernavoda nevü 
hajól. a Dunán összeütköztek. 

A szerencsétlenségnek több ha- 

lálos áldozata van. 

Az erjedő must áldozatai. A 
tutovamegyei Fruntiseni község- 

ben Stratica Hirika kovácsmes- 

ter felesége lement a pincébe, 
hogy bort vigyen fel. Minthogy 

az asszony sokáig nem jött fel a 

pincéből, az ura is lemeni, 

hogy a késés oká: kideritse. 
Hétéves kistányuk másnap reg- 

rendelkezés a' 

781 

pedig ugyanezen pótadó 50 szá- 

zalékáig." 

A rendelettörvény pontos vég- 
rehajtási utasitást is közöl, 

amelyből határozottan kitünik, 

hogy falvakon nem lehet na- 
gyobb a pótadó, mint a rendes 

adó fele. A rendelkezés az elvi- 
selhetetlen magasságura emelt 
községi pótadók terhét meg fogja 
szüntetni. A nagyjelentőségü in- 
tézkedés általános érdekü, azon. 

ban különösen érdekli a Székely- 

föld lakósságát, mert a Székely- 
földön elviselhetetlenül magasak 
a községi adóterhek. A királyi 

,rendelet-törvény alapján a tul- 

magas adókiróvásokat meg lehel 

támadni, sőt a végrehajtás alkal- 

mával is lehet kérni a tulmagas 

kiróvásnak a rendelet-törvény 

szellemében való arányositását. 

= a 
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gel szülei keresésére indultak. A 

pincében szüleit holtan találta. 

A mustból fejlődő gázaknak ő 

is áldozatául esett. 

EHogták x bukaresti miliás 

lopás tetteseit. Közöltük la- 

punkban, hogy egyik bukaresti 

állami hivatalból 12 

értékü állampapirt loptak el. A 

millió lej 

nyomozás során megállapitot- 

ták, hogy a lopást Sorin Pepo- 

vici és Konstantin Moroide volt 

A bű- 

nös tisztviselőket letartóztatták. 

tisztviselők követték el. 

Hegycsúszamlás egy regáti 

községben. Buzau mellett, Foli- 

cior községben egy kilencven 

hold kiterjedésü hegyoldal nagy 

morajlás közben husz méterrel 

elcsuszott. A csuszamlás helyén 

óriási szakadékok keletkeztek, 

amelyekből bővizü források fa- 
kadtak. 



Átfestették Szatmáron a cég- 
táblákat. Közöltük lapunkban, 

hogy Szatmár város időközi bi- 
zoltsága elrendelte a cégtáblá- 

kon levő magyar feliratok el- 

távolitását. Tekintettel arra, 

hogy a kérdés felső birósági 

itélet előtt áll, az 

nem teljesitették az időközi bi- 

ág rendeletét. Erre a város 

ősége különös intézkedés- 

hez folyamodott. Mázolók jelen- 

tek meg az üzletek előtt és az 

összes magyar feliratokat bemá- 

zohák. A mag 

szakos eltüntetése a város veze- 

tőségének rendeletére történt. 

Csodálatos szülési eset. A 

spanyolországi Cartagenában 

csodálatos szülési eset történt. 

munkásasszony három hét 

leforgása alatt 9 

szült. A 9 gyermek közül kettő 

volt életképesen kifejlődve, a 

többiek meghaltak. Az anya 

nagyon legyengült, de az orvo- 

sok megmentették életét. 

Robbanás történt a körös- 

szegi malomban. A biharme- 

gyei Körösszeg községben su- 

Ivos szerencsétlenség történt. 

A József-féle műmalom nyers- 

olajmotorja felrobbant és leve- 

gőbe röpitette a malomépület 

egész tetőzetét. Mihályi Sándor 

főgépész sulyosan megsebesült. 

Drága borotválkozás. Az 

olaszországi Vitenzában egy 

térfi a borbélynál borotválko- 

gyermeket 

MedaTelemt a GA ZN A KUJ VB fT ANY mnáscndili kjaddása- 

érdekeltek 

HMetört alatta 

var feliratok erő- 

esett. 

káját. 
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mivel nem volt 

sorsjeggyel fizette- 

A borbély elfogadta a sors- 

jegvet, amelynek értéke körül- 

belül fedezte a borotválkozá- 

sért fizetendő dijat. A sorsje- 

gyet másnap kihuzták és a 
borbély 90 ezer lejnek megfe- 

lelő összeget nyert. 

Halálos szeremesétlenség 

szilvaszedés közben. Doromus 

Paraschiva, tövisi asszony, kert- 

jében szilvát szedett. Egy faág 

és az asszony a 

keritésből kiálló hegyes karóba 

Rövid szenvedés után 

meghalt. 

Halálos szerencsétlenség 

tak kétlejesekből. Szeben vidé- 

kén egy csaló társaság küzönös 

módon használta ki az embe- 

rek hiszékenységét Kézi prés 

segitségével az emberek szeme 

előtt a kétlejesekből százlejese- 

zásának diját, 

aprópénze, 

ki. 

ket gyártottak. A rosszul sike- 

rült hamisitványok sok hiszé- 

keny embert elkápráztattak és 

jól megfizették a csalók mun- 

A csendőrség elfogta a 

ravasz pénzhamisitókat. 

Megszökött egy majom a li- 

verpooli állatkertből. Liverpos, 

angliai városban egy ember- 
nagyságu majom kiszökött az 

állatkertből. A majom több enr- 

bert megsebesitett, aztán egy 

üzletbe ugrott be. Leült a tulaj- 

donos iróasztalához, kiboritotta 

a tintát, kihuzta a fiókokat és 

1837. október 3 

mindent összetépett azokba 
Mikor itt megunta, az utcán 
ment és halálos rémnülettel t] 
tötte el a közönséget. Közbe 
többen meg akarták fékezni, d 
a majom mindenkit leütött. 
tája közben a gyermek-játszó 
térre jutott. A gyermekek fd 

ügyeletére kirendelt nők rémiül 
ten menekültek el, a gyermekd 
a játszótéren maradtak. A m 
talmas majom lefeküdt a földm 

és játszadozni kezdett a gye 
mekekkel. Csaknem egy ó 

bosszat tartott a gyerekekke 

való játéka. Ezután a sétatém 

ment és egy hölgynek udu 

rolni kezdett, megcsipkedte 

hölgy arcát és át akarta ölelni 

Ebben a pillanatban megjelen 
ápolója és elfogta. A majom ki 

rándulása alkalmával hat ed 

bernek eltörte a lábát, négyne 

a kezét, egyet pedig fején sebe 

sitett meg. Érdekes, hogy 

gyermek-játszótéren a kisgy 
rekeknek semmi bántódásu 

sem esett, sőt a majom arra 
ügyelt, hogy játékközben M 

érje baj a gyermekeket. 

Elsülyedt egy hajó a Bal 
tengeren. A Balti tengeren 

har következtében elsülyedt ef 

hajó. A hajó tizenhat utasa vi 
befulladt. 

Terjesszük a 

Magvar Név"-et 

Dr. Nagy Endre Szász Ferensz és Dr. 

g á című könyve előfizetőink szá- 
mára kébesitési dijjal együtt 
GD lei A könyv bolti ára egyéb- 
ként 90 lei Ezen kedvezményes 
árat csak előfizetőink számára 

n fozlalkozik a gazdálkodás tu- 
vágyó gazda. Igyekezzék tehát 

tudjuk biztosítani. 
dományával és abban mindeni megtalál 

A könyv több, mint 609 old alo 
a hala dni 

mindenki sürgősen megszerezni a GCazdaiiuornám * című könyvet. 

ka kl n hró 



A még mindég divatban levő nyomásos 
gazdálkodás, továbbá az alkalmazott vetés- 
forgók következtében a búza előveteménye 

nálunk nagyon sok esetben a kukorica. Mint- 

hogy a kukorica kapásnövény, bizonyos, hogy 

a búzának is jó előveteménye, mert kukorica 
után a föld porhanyóan és gyommentesen 

marad. Azonban hátrányai is vannak a kuko- 

rica után való búűzatermelésnek. A legna- 

gyobb baj, hogy a kukorica későn kerül le a 
földről és nem marad idő a talaj kellőképpen 

való előkészitésére. Különösen, hogyha nem 
a korai, ugynevezett csinkvantino kukorieát, 

hanem késői érésü lőfogu kukoricát termel a 

gazda, nagyon kellemetlen helyzetbe juthat, 

mert nem marad ideje a kukoricaföld kellő 

megmunkálására. 
Erről a kérdésről a tudományos iroda- 

lomban nagyon sok vita folyt már. Kérdé- 

sessé tették sokan azt is, vajjon helyes do- 

log-e a kukorica után búzát vetni? A vita még 
ma sem dőlt el, mert amennyi érv szólt amel- 

lett, hogy a kukorica jó előveteménye a búzá 
nak, ugyanannyi érv ellene is szólt. A gyakor- 
lati gazdák általában azt iartják, hogy kellő 
talajelőkészités után a kukorica a búzának jó 
előveteménye. Természetesen a bűzatermelés 

sikerének előfeltétele, hogy a talaj kellőkép- 

pen legyen előkészitve. Erre vonatkozólag 

legutóbb Magyarország egyik legelterjedtebb 

gazdasági szaklapjában hasznos utmutatáso- 

kat tartalmazó cikk jelent meg Kövér Lajos 

kisgazda tollából. A cikk fontosabb részeit 
az alábbiakban közöljük: 

„Hogy kukorica után jó vetőágyat készit. 

hessek a bú zámnak, kézikapával is ásattam és 

aprittattam a kukoricatuskókat, bár ez igen 

LASZ FERENC 

Hogyan készítük elő búza alá a kukorca földet? 

nehéz és költséges munka. Egy kat. holdor 

5-6 napszámosra volt szükség. De monda 
nom sem kell, igen megérte, mert könnyebb 

volt a szántás, boronálás, tehát kevesebb fo- 

gatmunka kellett és a föld nem az 5-6 nap- 

szám értékével termett többet, hanem annak 

a háromszorosát is meghozta. 
Később megpróbálkoztam a sorok irá 

nyában a kukoricatöveket kiszántani. Ez ugy 

történt, hogy az ekét csak pár ujjnyira enged- 
tük a földbe, a töveket a gyökerek eredésénél 

az ekevas kettévágta, a szárvég, kevés gyö- 

kérrel felülkerült s ezt pirulás után elboro- 

ráltuk, eloldaloztuk. Most jötta rendes vető- 

szántás, amely nagyon könnyen ment, hisz az 

esőre már elkészült és a még földben maradt 

gyökérrészek már szétomlottak, ami kiszán- 

tott tő pedig felül volt, alul került a szántás- 

nál. 
Megjegyzem, hogy a tövek kiszántásával 

nem általános szántást végeztünk, hanem csak 

félmunkát, vagyis a sorközök szántatlanul 

maradtak. 

E müvelet jó és nagyon megfelel, há idő 

van hozzá, vagyis ha ráér a fogat és még nem 

késünk meg a vetéssel; de ha sietős a munka, 

akkor nem érünk rá ezzel babrálni és más- 

fajta munkát vég gzünk. Ez a másfajta munka 

gyorsabb, de sokkal nehezebb és majdnem 

egyenlő értékü az előbbi munkával, Ilyenkor 

a sorok irányában kezdjük a szántást és be- 

állitjul az ekét fogási szélességben, például 

11-12 hüvelykre (aszerint, hogy a kukorica 

milyen sortávolságra volt vetve); ilyen mó- 

don a 22-24 hüvelykre vetett kukoricának 

először kiszántja a közét, vagyis népi nyel. 

ven a parasztját egész a tövekig, tehát a cso- 

Minden magyar em ber jegyezze jól meg, 

10gy d magyar égyházak biztositó intézete a , 

MINEVA BIZTOSÍTŐ RÉSZVÉNYI ÁRSASÁG 
tehátmagyar kötelesség biztositásátide átadni 

vovorD voo/ éB 
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roszlya mindig a tövek mellett vág s mintegy ahol a kukoricát ritkább sorokba vetik, talán megfelezi, majdnem kettéhasitja a tuskókat, 
amelyek a következő fordulónál mind a bá- 
rázda fenekére kerülnek. Persze ezt az eljá- 
rást az egész föld szántásánál be kell tartam, 
vagyis egyszer sorközt, egyszer hancsikot kell 
hasittatni s nyerünk igy is olyan magágyat 
és olyan szép földfelületet, hogy a bükköny- 
földbe vetett búzánk talaja sem lesz különb. 

Ezt az eljárást ott is alkalmazhatjuk, 

MAGYAR NÉP 1937. október 0, 
ANY 

26-30 hüvelykre; ilyenkor az ekét eszerint 
állitjuk be, vagyis kétszer fogja el a közt « 
ugy a hancsikot". 

Ezt a cikket, amint mondottuk, egy ma 
gyarországi kisgazda irta. A cikk arra 
fényt vet, hogy az ottani kisgazdák milya 
gonddal és szaktudással végzik munkájukat, 
mennyit kisérleteznek maguk is. Bizony, a mi 
gazdáinkra is ráférne a jó példa követése. 

8 

— 

Porzolczni csak valódi Porzol- a célra azután tényleg valódi Folyik a szüret az Érmelk. 
lal lehet. 

aki viszont szárazpácoláshoz más 
elemzésü készitményt használ, az 
ne állitsa és ne is higyje, hogy 
porzolozott. Kérjen minden gazda 
kereskedőjétől vagy gazdakörétől 
valódi Porzolt, melynek minden 
egyes dobozán az engedélyezési 
szám és a 100 kg. vetőmagra szá- 

Porzolt is használjanak. Akkor 
nem lesz üszkös buzájuk, de lesz 
holdanként majdnem egy mázsa 
terméstöbbletjük, holott 10-15 
kg-mal kevesebb vetőmagot kel- 
lett elvetniöők, mint kékköves 
csáva esetén, mely a sérült mag- 
vak csiraképességét elöli és mely- 
nek elvégzése hosszadalmas, te- 
hát nem is gazdaságos. 

ken. Az Érmelléken a 
jó kilátásokkal folyik. 
més 

szüret 

A ter. 

mennyiségileg kielégitő, 

minőségileg elég jó. Az uj bor 

iránt mutatkozik ugyan némi 
kereslet, azonban az árak még 

nem alakultak ki. 
mitott 20 dekás keverési arányi 
jelző külön felragasztott szelvény 
látható, mig magának a valódi 
Porzolnak a szine téglavörös. 

Az elmult hónap folyamán ma- 
ga a Földmüvelésügyi Miniszte- 
rium vizsgáltatta meg legfőbb 
szerve utján a forgalomban lévő 
szárazpácokat és a vizsgálat az- 
zal a meglepő eredménnyel járt. 
hogy nem minden szárazpácot 
engedélyeztek a gazdák részére 
abban a keverési arányban. me- 
lyet az illető gyár eddig hirde 
tett. A valódi Porzol. mely eddig 
1 mázsa vetőmagra számitva. 20 
dokás arányban volt használandó, 
a legfőbb vizsgálat alapján a jö- 
wőben is ebben az arányban hasz- 
nálandó, mert a vizsgálat kimu- 
tatta, hogy a Porzol mindazon 

k 

K K Ő-sáva gazda kára, 

0R1 ()L-pát a haszon ára! 

anyagokat tartalmazza, melyek 
az üszög elleni teljes védelem és a 
bőségesebb termés elérése érde- 
kében szükségesek. 
Igy részesült lehát a gazda 17, 

éve hűséges és hasznos barátja a 
PORZOL abban a megtisztelte- 
tésben, hogy maga a miniszterium 
és annak legfőbb vegyvizsgálat 
szerve állapitotta meg egy má- 
zsa vetőmagra a 20 dekás arányt, 
amikor számos más hasonló cél- 
lal forgalombahozott készitmény- 
re azt állapitották meg. hogy 
azok használata egy mázsa vető- 
magra csak harmine deka arány- 
ban engedhető meg. 
Az eddig még kételkedőknek 

szolgáljon ez a vegyvizsgálat 
okulásul arra, hogy a jövőben 
vetőmagjukat porzolozzák, de erre 

kapjatok. 

Vásároljatok PORZOL-t, melyet a Miniszterium 
engedélyezett és melynek hivatalos használati 
előirása 200 gr. egy mázsa vetőmagra. 

Ha PORZOL- kértek, vigyázzatok, hogy ne más 

Szövelkezetekben, magkereskedésekben üzletek- 
ben követeljétek az eredeti vörösszinü Borzol-t 
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Drágumi fog a pamut. 

A falusi lakósság által szövés- 

hez használt pamutfonal ára ki- 

kolcsulnak a mezőgazdasági lónként 7 lejjel drágult. A pamut 
gépek és szerszámok! drágulása azért következett be, 

mert a pamut behozatali illetékét A kormány gazdasági bizott- 

a töőbb miniszter, alminiszter, 

nkkormányzó és több gazda- 

ivezető férfiu bevonásával ta- 

skozást tartott a vasgyártmá- 

bk árának szabályozása tár- 

Dan. A tanácskozáson kimon- 

ták, hogy a behozatali vámot 

hiteni fogják és ennek kö- 

keztében az eke, borona, ásó, Leszállitják a cement árát. 

ha, villa körülbelül 2590-kal A kormány gazdasági bizott- 

olcsulni. A kormány ezen az sága azzal a kérdéssel foglalko- 

pon rendeletel bocsátoi. ki, zik, hogy a cement árát leszál- 

y a vasgyártmányok árához litja. A gazdasági bizottság a ce- 

imi cimen sem szabad más mentgyárosokat felszólitotta, 

zéget hozzáütni. Az uj árak hogy mérsékeljék áraikat. 

intézkedések azonnal érvény- Nem szabad nedves kukoricát 

lpnek és 1938. julius hó 1ig . árulni! 
mdnak érvényben. A nagyje A közegészségügyi ! 

tőségü árszabályozási intézke- előterjesztésére a kormány ren- 

kel kapcsolatban Ineulet, he- deletet adott ki, hogy az idei kü- 
ttes miniszterelnök nyilatko- koricát csak teljesen száraz álla- 

ot adott az ujságok számára. potban szabad forgalomba hozni. 

iniszter kijelentette, hogy a A nedves kukorica ugyanis köz- 

mány intézkedésének legfőbb egészségügyi nézőpontból vesze- 
ja volt, hogy az ipari és me- delmes, mert betegségeket okoz- 

t hat. Másrészről a külföldre szál- [azdasági termékek ára között at 
málló aránytalanságot eny- litott nedves kukorica elrontja a 

tettel arra, 

niszter nagyon bizakodó nyilat- 

kozatot tett az állam bevételeiről 

helyes volna, ha a falusi nép ér- 

dekeinek szem előtt tartásával a 

pamut behozatali illetékét leszál- 
litanák. : 

miniszter 

nagyon magasra emelték. Tekin- 

hogy a pénzügymi- 

Maximálták a tüzita árát 

A kormány, hogy a tüzifake- 

reskedők üzérkedését meggátolja, 

a tüzifa árát maximálta. A bükk- 

fa vagonja a rakodónál 4100, a 

jobb minőségü cser-, tölgy. és 

gyertyánfa vagonja 4500 lej. Azo- 

kat a kereskedőket, akik az elő- 

irt. árakat nem tartják be, szigo- 

ruan meg fogják büntetni. 

Piaci árak Nagykárolyban. 
Buza 430-440, rozs 450- 

460, árpa 370-380, zab 320- 
330, kukorica 280-320 lej má- 

zsánként. 

Állatárak Szatmáron. 

Hizlalt ökör 17-18, hizott 
sertés 19—21 lej élősulyban ki- 

lónként. Fejőstehén darabonként 

6-7 ezer lej. 

10-12 ezer lej. 

Igásló páronként 

Terményárak BErassóban. 

Buza 490-530, rozs 430- 

450, sörárpa 500-520, takar- 

mányárpa 400-440, zab 450- 
480, kukorica 400--420, lencse 

800-1200, fehér paszuly 750- 

800, krumpli 140-190 lej má- 

zsánként. 

Takarmányárak: préselt széna 

200-220, széna 150-160, szal- 

ma 80-90, korpa 340-360 lej 

e és ezzel a földműves-osztály, romániai gabona jó hirnevét. mázsánként. 

nyebb megélhetését és ered- = 

nyesebb munkásságát bizto- 

a. Nyilatkozatát a következő 
ározott kijelentéssel fejezte be: 

Az folytán 

Háni a 70 kilós eke az eddigi 

Ülej helyett 1460 lejbe kerül. 
- A rendelkezések be nem 
Mának büntetése a gyárakkal 

a különféle állami elő- 

á ármegszabás 

mben 

megvonása, a viszontel- Berlin-ig felsorolja a helyezést 
1 szemben pedig az üzér- 

torvény alkalmazása lesz. ; 
1e6g ma utasitani fogjuk az 

megvefőnököket a rendel- a ,Diák-zsebkönyv 

alkalmazására - fejezte 
kozatát a h elyettes mi- 

A Réthy Ferenc és Gufárt Károly szerkesztésében 
1937/38 iskolai évre megjelent 

változatos-gazdag tartalmánál és diszes kiállitásánál fogva 
a mai diák legkedvesebb barátja. A Sport rovat szer- 
kesztője : Horosz Béla, a közismert jeles - sportember. (A 
közölt sok hasznos sporlismeretből kiemelendő a ,Magya- 
rok az olimpián" cimü cikk, amelyben 18953 Athén-től 1936 

Ára 20.— lej. Vászonkötés. 
Kapható minden könyvkereskedésben, de megrendelhető 

Kolozsvár, Str. Baron L. Pop 5, lej 20.— ár 3 10- lej 
ajánlási dij 

elért magyar versenyzőket.) 

szerkesztőségétől is, Cluj- 

ellenében. 



Kér búzaszem. 

A megdermedt föld alatt 
Két parányi buzamag 
Összesimul kedvesen. – 
Az egyik szól csendesen: 

Magtestvérem, nem jó élni. 
Nem tudok már jót remélm. 
Majd megfagyok! Jég a fészkem. 
Hátamon a halált érzem. 
Elpusztulok tél fagyában, 
Ő, pedig én élni vágytam. 
Vágytam nőni, felszaladni, 
Kincses lelkü kalászt adni, 
Aranykalászt, ezüstmagot, 

Dús kévéket, dús asztagot. 
Jaj, de látom sok szép álmom, 
Valóra már sose váltom. 
Elfonnyadok, elsenyvedek, 
Uj élet már sosem leszek... 

A megdermedt föld alatt 
A másik kis buzamag 
Kezd a szóba csendesen, 
Bizakodón kedvesen: 

Magtestvérem, ó, ne fájjon, 
Hogy hideg van a tanyánkon. 
Van jó ruhánk, Isten adta, 
Megvéd az a téli fagyba. 
Van paplanunk puha, fehér. 
Nem halunk meg, ne félj, ne félj, 
Jó apánk is arra intett, 
Wdzeni kell sziveinket. 
S szabad szivvel, égbe törve, 
Minden gátat elsőpörr, 
Nagyok leszünk, kincses szépek. 
Kaláset ontunk dúsat, szépet. 
Aldást szórunk asztalára 
Mindenkinek aki árva. 

A megdermedt föld alatt 
Két parányi buzamag 
[itöleli egymást szépen 
S együtt bíznak, bizakodnak 
A tavaszi ébredésben. 

MÓRA LáSZLÓ. 
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A fordiiofrff pafkónyomol 
— Torockói szájhagyomány után. - 

Kádán és Büdzsik tatár vezérek 
év őszén végigpusztitották Erdélyt. Büd 
legharciasabb lovascsapata az Aranyos 
gyébe is behatolt. Igy értek el Torockó 

erőditmény, ah 
nan minden irányban messze elláthat 
törzscsapatával együtt szépen beköltő 
abba, mint a veréb a gazdátlan fem 
fészekbe. Téli szállásnak éppen jó volt a 
vár. A fűthető termekben és cellákban m 
denesetre jobban érezték magukat a cop 
tatárok, mint szellős sátraikban, kivált 
zord tél folyamán, mely, egykori felja 
zések szerint, olyan kemény hideg volt, M 
az erdő madarai csonttá fagyva hulltak ) 

A tél sokáig tartott, de amint ki 
szodni kezdett, Büdzsik katonái folytat 
gonosz portyázásaikat. Apró lovaikkal is 
bebarangolták a szomszéd vármegyéket, 
fosztogatták a jómódu falvakat s a közel 
városokat. Raboltak, gyujtogattak mi 
nütt. Nehéz idők jártak akkor a szeg 

húsz lovassal megindult Torockó várábó 
Maros völgye felé. Egyszercsak látja, M 
lenn a hegy lába mellett elhuzódó göröngi 
úton egy lófogat igyekszik alighanem To 
városába. Egy fátyolozott arcu nő ültal 
csiban, amelynek mindkét oldalán két-két 
felfegyverkezett lovaskatona lépdelt. 

—– Ez valami nemes úrinő lehet, h 
ilyen őrség kiséri! — szólalt meg az egl 
kontyos vitéz. 

— Azonnal megtudjuk, hogy kikhez 
szerencsénk! Katonák, előre! — adta k 
vezényszót Büdzsik, s a lankás lejtőn le 
ügetve, körülfogták az utasokat. 

A fegyveres ellenfelek összecsaptak 
négy magyar lovas a huszonegy tatár a 
oroszlánként harcolt. Négy nyilvessző 
gadta a tatárokat, s mind a négy szivel 
lált. Azután villámgyorsasággal dolgoztak 
magyar buzogányok. Nehány tatárkopot! 
alaposan bezuztak, de hiába volt a vitém



mert a tatárok nagyszáma 
zött. Rövid idő elteltével a kocsis és a 
ly kisérő vérbefagyva feküdtek az ut porá- 

A fehérfátyolos halgy megdermedten ült 

ocsiban. Menekülésre ne gondolhatott. 
zántan nézett a halálba. 
Büdzsik hozzányargalt. Derüs képpel tu- 
olta: 
– Ki vagy? Mi a neved? Honnan jősz? 

A kérdésekre nem jött válasz. 
Ekkor a vezér kiváncsian megemelte a 
arcáról a lenge fátylat. Büdzsik elbüvöl- 
nézte a gyönyörü jelenséget, a fiatal 
ny hamvas arcát, tüzes igéző szemét. 
– Tündérkirálynő, szólj! Ki lánya vagy? 
ózsás hajnal teremtett-é? Vagy az ezüst 
sugár? 
Hiába volt a vezérnek minden hizelgő 

b szava, a leány némán tekintett reá. De 
me villanásából szikrázott mélységes gyü- 
te. 

– Nem áruled el kilétedet? Nem baj! 
ány nap mulva biztosan jobb kedvü le- 
ha majd öledbe öntöm azt a sok gyé- 
ntot, drágakövet és aranyat, mely mind a 

Ezzel intett vitézeinek, akik már csak 
nketten voltak. A gazda nélkül maradt 
Nat összeterelték, Büdzsik a kocsiba ült 

kép leány mellé, aztán megindult a menet 
za a torockói várba. 

A leány nem jajveszékelt. A rémület még 
önnyét is visszaszoritotta. Az imént le- 
ett borzalmas jelenet megfagyasztotta 
ne a vért. Reszketett minden tagjában. 

át kezébe temetve, a félelemtől szepe- 
Mi lesz most vele? Talán örökös rab- 

0a kerül? Közel-távolba egy jótétlélek 
aki rajta segithetne . . . S ekkor eszébe 

ntt a gondviselő Isten, aki a jóakaratu em- 
sohasem hagyja el. . . Mindenütt ott 
mindent lát . . . Kissé megvigasztalódva, 

Mszkodni kezdett. 
Talán még jobban megkönnyül, ha tudta 

na, hogy nem is olyan messze, az erdő szé- 

éppen két felvinci famunkás, jobbágy, 

bokor mögé bujva végig szemtanuja volt 
érengző támadásnak. Mikor a tatárok el- 
ultak, az öregebbik igy szólt társához: 

Megismeréd-e ki volt a leányzó? 

— Meg én! 
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—– No akkor siess Péter! A te lábad sok. 
kal fiatalabb, mint az enyém. Délig haza ér- 
hetsz. Jelentsd otthon a biró urnaák, hogy 
Ilona kisasszonyt elrabolták a hitvány tatá- 
rok, s több mint bizonyos, hogy Torockó vá- 
rába viték. Siess! Hátha pénzzel, miegymás- 
sal még ma kiválthatják azt a szépséges 
leányzót... Én is majd utánad baktatok. 

Péter szó nélkül vállalkozott a hirvI- 
vésre. Lábát ugyancsak a nyaka köré keri- 
tette. Még nem volt dél, mikor holtfáradtan 
Felvinere érkezett. Kis idő elteltével már az 
egész falu tudta a szomoru hirt. 

A birőék háza siralomházzá vált. Nosza 
ami arany-ezüst, ingő-bingóság a pince titkos 
rejtekhelyén már hónapok óta elásva volt, 
most mind előkerült. 

— Az utolsó dénáromat is feláldozom 
drága leányomért! — kiáltotta a biró elkese- 
redve. - Magam megyek érte! 

— Bizony egy tapodtat sem tesz érte! — 
felelte Gyécsa, a férfierőtől duzzadó, fiatal 
kovácsmester. - Menyasszonyomat én men- 
tem ki a bajból, senki más! Ha tervem si- 
kerül, még ma éjjel ő is itthon lesz. Nem kell 
nekem ezüstmarha, kincs, drágaság! Ami 
kell, elvégzi azt egy pár szerszám, az én szé- 
kely agyafurtságom s a két izmos karom. 

Gécsa nem volt bőbeszédü, s amit kije- 
lentett, azt nem lehetett tráfaszóra venni. 
Hazament, felnyergelte Aba lovát, magához 
vett egy patkoló kalapácsot, szegeket, egy 
acélhátu ijjat jó erős vasazsilakat, továbbá 
egy tizenöt méter hosszu, vastag selyemzsi- 
neget, aztán lóra ülve, utnak indult. Sebesen 
vágtatott, s kora alkoanyatkor Torockó vára 
előtt állott. Jól ismerte a környéket. Hisz a 
tatárdulás előtt gyakran járt erre, mikor a 

torockói vasművesektől szekérterü vasruda- 
kat szállitott patkók, ablakrácsok s egyéb ko- 
vácsmunkák számára. 

A várat egész a bástyáig sürü tölgyes 
szegélyezte. Innen kémlelt kifelé. Egy em- 
beri lélek nem sok, de annyit sem látott a' 

vár körül. Ezt jójelnek vette. Azonban az 

északi bástya ablakaiból erőteljes férfikar- 
nak morgással kisért, furcsa éneke hallat- 
szott. Talán templomi ének? 

Valóban a pogány tatárok most éppen 
templomozást tartottak. Ugyanis ma dél- 
után futár érkezett azzal a sürgős hirrel, 

egyszersmind paraneccsal, hogy Ogadai, a ta-



tárok nagykánja, még a tél folyamán elhal- 

ván, Batu és Sagutaj fővezérek seregeikkel 

azonnal vonuljanak ki a Duna-Tiszaközről, 

valamint Erdély földjéről, s amilyen gyor- 

san csak tehetik iparkodjanak haza Nagy- 

mongoliába. E hir vétele után Büdzsik kö- 

nyörgő énekre hivta össze várbeli katonáit. 

Rengeteg hosszu és nehéz ut előtt állanak, 

nem árt, ha a gonosz szellemeket egy kis ber- 

bitéléssel kiengesztelni próbálják. Holnap 

reggel indulniok kell. 

No igy állt a dolog! Gécsának természe- 

tesen minderről sejtelme sem volt. Ő most csak 

annak örvendett, hogy senki sem áll utjában. 

Törezte, hogy sok ideje nincs a figyelgetésre, 

megsarkantyuzta Aba lovát s a vár elé rug- 

tatott. Majd megkerülte a déli szeglettornyot, 

mely mögött egy fenyőerdő huzódott végig. 

Itt hirtelen megállitotta lovát. Hallgatózott. 

A torony egyik magasan fekvő, keskeny 

ablakán át keserves női hang sirt be a biboros 

alkonyatba. Nehány magyar szó is beleve- 

gyült a zokogó sirásba. Rögtön felismerte 

Tlona hangját. Tehát itt van! 
Gécsa paripájával beugratott az erdőbe, 

végigszáguldott azon, el egy csörgedező pa- 

takig. Itt leszállott a lóról. Ügyes szakérte- 

lemmel, gyorsan lerántotta Aba patkóit, az- 

tán büvészgyorsasággal mindegyiket forditva 

verte fel a patákra, ugy, hogy a patkó hátulsó 

fésze került a pata elejére. Mikor ezzel ké- 

szen volt, nemsokára ismét lóháton termett 

a torony alatt. Körülnézett. Senki sincs kö- 

zelben, de a keserves sirás még mindig tar- 
tott. 
GCGécsa a vastag zsineget rákötötte a nyil- 

vessző szakállára, a vesszőt belehelyezte az 

ijj reteszébe. Kifeszült a hur, meghajolt az 

iv, pattant a nyilvessző, mely zugott mint a 

sebesszárnyu szélvész, s hegye recsegve furta 

be magát az ablak tölgyfapárkányába. Arasz- 
nyira befuródott. A vasvesszőről tizenöt mé- 

ter mélységbe lógott le a ráhurkolt, erős se- 

Fyemzsineg. 
A nyilvessző éles hangjára a zokogás 
nyomban elhalt. Ilona — mert valóban ő volt 

a torony rabja -, rémülve az ablakhoz ro- 

hant. De ijedelme milyen óriási örömre vál- 

tozott, midőn a torony aljában megpillantotta 

az ő szerelmes Gécsáját. - Ilonám, menekülj! 

Minden perenyi késedelem halálos lehet. – 
tAztán intette is, mondta is: - Másszál ki az 
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ablakon, s óvatosan ereszkedjél le a zsineg 
Ne félj! Erős ... Megtart!... 

Tlonából most egyszerre elszánt, bá 
leány lett. Minden habozás nélkül kimá 
az ablakon. Látta, hogy a nyilvessző ken 
nyen áll, belefogózkodott, majd a kisujj 
vastag zsineget ragadta meg, s vigyázva 
szott azon lefelé. Csakhogy a zsineg vége m 
két méternyire volt a földtől. Ilona egy m 

rész ugrással Gécsa karja közé vetette mag 
—– Most fel a nyeregbe! Te hátam mi 

ülsz! Kapaszkodjál belém! Ha a tölgye 
észre nem vesznek bennünket — sutto 

Gécsa — akkor már hiába követik lova 

nyomát. Az sohsem fogja őket helyes u [ 
igazitani. 

Szerencsésen a tölgyesbe érkeztek 
senkisem látta szökésüket. 

Mikor Büdzsik az imaházból lakószol 

jába vonult, első dolga volt, hogy érdekl 

jék szép rabnőjéről. Irtózatos haragra g 

ladt, mikor megtudta, hogy a lánynak h 
helye van. 

A nyilvessző és az arról lelőgó zsi 

mindjárt elárulta, hogy a szökésnél férfi 

segédkezett. 

– Eil kell fogni őket! — orditotta a 

zér indulatosan. - Még nem lehetnek mess 

Büdzsik többedmagával a nyomok ki 
tására indult. Azonnal felismerték a mag' 
ló patkónyomait, amelyek a kissé nedv 
agyagos talajba jól belemélyedtek. 
- Hohó! — kiáltotta élénken az eg 

tiszt. — Itt nem egy lónak, hanem két lól 

a patkónyomát különböztethetjük meg 

Valóban a tölgyfaerdő felől két lól 
érkező nyoma látszott, mely a vár szeglett 
nya alatt elvonulva a fenyveserdőbe vezet 
le egészen a Torockó felöli patakig, ahol 
patkónyomok elvesztek. 
— A szökevények bizonyára a patak mi 

rében folytatták utjukat! 
—– Igen, csakis erre menekülhettek, 

Aranyos völgye felé! 
Torockón bujkálhatnak! 
Lóra! Utánuk! — kiáltotta Büdzsik 

A föld fenekéből elő kell őket keriteni! 
Elég az hozzá, hogy a szökevények 

megforditott patkók félrevezető, hamis 

mán éppen az ellenkező irányban rege 
kutatták. Belovagolták egész Torockó
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ját, de eredménytelenül. Pedig még a telihold 
fényes világossága is segitségükre volt a ke- 

resésnél. a 
Büdzsik vezér éjféltájban bosszusan szün- 

tette be a hiábavaló nyomozást. 
Gécsa menyasszonyával akkor már Fel- 

vinc határában járt. 
A haragos vezér másnap reggel dulva- 

fulva, felgyujtatta a várat. Egyszerre négy 

oldalon szöktek magasba a lángoszlopok s ugy 
ehamvasztották a hatalmas faalkotmányt, 

hogy a várnak még pora sem maradt meg a 

Székelykőn. Azután csapatával elindult 
Enyedre, ahol több sereggel egyesülve, a 
Havasalföld irányában kitakarodott az or- 
szágból. 

Ez eset után Gécsa kovácsmester uram, 
aki Felvinc egyik legvagyonosabb polgára 

volt, nemsokára megtartotta pompás lakodal- 
mát a szép és hüséges Ilonával s amint a 
krónika beszéli, házaséletük nagyon hosszu 
és boldog volt istenáldotta esaládjuk köré- 
ben. 

Teleky Dezsö. 
per ozzi 

ré ságok. Adomák 

Pénz nélkül Európán át. 

keresen hajtotta végre tervét, 

mégpedig olyan módon, hogy az 

alt Budapesten. 

"tnedtek meg Aga Kán estélyén. 

Melem, a világ leggazdaganb ba állitani. 
mberei közé tartozik. A népszö- 

egebbról estélyt rendezett, 
kven három ezer vendég vett 

Az estély a Népszöve.ség 
Palotájának közgyülési termé- 

tgol ke A termet tizenötezer 
al, tizenőtezer szegfüvel és 

tácsok készitették. A vendé- yorkban. 

A világ legrégibb ujsága. 

lségi kiküldöttek tszteletáre Jól keresnek Newyorkban a 
kártyavetőnők. 

A newyorki adóhivatalok ki- 

mutatása szerint a Newyorkban 

élő kártyavetőnők évi jövedelme 

25 millió dollárnyi összegre rug. 

gek 150 kiló finom halikrát, 4000 A világ legnagyobb hivatala. 

üveg francia pezsgőt fogyasztot- A világ legnagyobb ivatala 

tak el. A zenét Európa tizennégy a „Metropolilan" életbiztosító 

legnagyobb zenekara szolgáltatta. társaság központi irodája New- 
Lamerton Walter angol fiatal- Az estélyen tizenegy orvos és 40 Yorkban Az óriási biztotó 

ember 500 pengőbe fogadott egy ápoló is teljesitett szolgálatot. Aga társaság az egész világ lagna- 
magyarországi barátjával, hogy Kán minden meghivottnak aján- gyobb vállalkozása. Biztositott 
10 nap alatt Budapestre utazik, dékot is adott. Becslések szerint feleinek a száma 78 millió A 
mélkül, hogy az ut egyetlen fii Aga Kán estélyére tizmillió lej- vállalatnak tizennégyezer tisyt- 
lérjébe kerülne. A fiatalember si- nek megfelelő összeget áldozott. viselője és huszonhatezer ügy- 

nöke van. Irodáinak hőmérsék- 

letét és az irodák levegőjének 
uszáguton haladó automobilok- A világ legrégibb ujsága Ki- a tisztaságát gépi berendezéssel 
r kérezkedett fel. Összesen 44 nában jelenik meg. Az ujság neve szabályozzák, hogy a tisztvise- 
Mtomobil tulajdonos teljesitette »Tsching-Pao. Ez a napi ujság lők munkaképességére legelő- 
w angol fiatalember kérését. Bu- először 912-ben jelent meg. Az nyösebben hassanak. A ellági- 

dapestre az ut utolsó szakaszán emlitett ujság tehát 1025 eszten- tást önmüködő szerkezet sza- 
8y magyar versenyző vitte. La- deje szolgálja a közérdeket. Tu- bályozza, hogy éjjel-nappal 
Merton a fogadást megnyerte és lajdonosai, szerkesztői és kiadói pontosan egyforma fényben 
41 500 pengőből több hétig nya- mindig szókimondó, bátor em- dolgozzanak a hivatalnokok. A' 

berek voltak. Az ujság egyezred- szobákban hangtompitó beren- 

éves fennállása alatt az ujságnak dezések fojtják el a legkisebb 

Az ezeregyéjszaka meséi ele- 800 alkalmazottját fejezték le a zörejeket. A tisztviselők évente 

különböző kinai kormányok, 85 millió levelet intéznek el. A' 
A Népszövetség őszi üléssza- mert nem akarták ujságjukat a biztositott felek nevei és adatai 
tnak elnöke Aga Kán indiai fe- kormány érdekeinek szolgálatá- szekrényekben annak elhe- 

lyezve. Ha a szekrényeket egy- 

másmellé raknák, tizennyolc 

kilóméter hosszu szekrénysort 

kapnának. 

Érthető kérdés. 

Egy székely hosszu kürtőka- 

lapot lát egy ur fején. Tisztelet- 

tudóan köszönti, megállitja és 
g s 

más virággal diszitették fel. Szomoru dolog, hogy a babona kérdezi: 
k kteleket a legkiválóbb francia ennyire el van terjedve Nev — Hát uram, abhan a kalap- 

[ban végedes végig mind fő van? 

: 
i 
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Azon előfizetőink részére, akak bár- 

mely ügyből kifolyólag tanácsra szo- 

ulnak, ezen rovatunkban készsége- 

sen megadjuk a választ. Tekintettel 

arra, bogy szakértőinknek a tanács- 

adásért fizetnünk kell, felkériük ol- 

vasóinkat, bogy a beküldött tanács- 

kérő levélbez mellékeljenek 20 lejt, 

(orvosi tanácsokért 30 lejt), eöny- 

nyebbség okáért bélyegben, A tanács- 

adás költségeit mi nem fedezketiük. 

Ha a választ levélben kivánják, ezen- 

felü! még külön portódij 15 beeüi- 

dendő. Csak azokra a levelekre vála- 

szolunk, amelyekbez a 20 lei is csa- 

tolva van. Fenntartjak azorban azt 

a jogot, bogy olyan leveleere, amse- 

lyek közérdeküek, a választ lapunk- 

ban adjuak meg. 

M. J. Az érvényben levő tör- 

vényes intézkedések értelmében 

minden ingatlanra vonatkozó 

jogügylet. tehát például az Önök 

között hangoztatott adásvételi 

ügylet érvényességéhez is irás- 

beliség szükséges, ami azt jelenti, 

hogy a szóbeli adásvételi ügylet, 

neha azt foglalóval is megerősi- 

tette, — érvénytelen. Ennek kö- 

vetkeztében egyilyen érvénytelen 

ügylet alapján mindegyik félnek 

joga van viszakövetelni a másik 

féltől. amit egy ilyen megállapo- 

dás alapján teljesitett. Leveléből 

csak sejteni tudjuk, hogy Önnek 

nincsen irásos szerződése, tehát 

Önnek nincsen jogában szerző- 

désteljesitést kérni az eladótól. 

nem követelheti tehát az ingat- 

lant sem pedig bekebelezésre al- 

kalmas okiratot csak a már adott! 

felpénzt követelheti vissza, amit 
az eladónak sincs joga visszatar- 
tani éppen azért, mert Ön egy 

érvénytelen ügylet alapján fi- 

zette, tehát a fizetése tartozatlan 

fizetés jellegével bir. 

K. J. Amennyiben 
hajlandó békés uton fizetni. pe- 
relje be a biróságon. illetve adja 
át az ügyet egy megbizható ügy- 
védnek. Önnek nincsen szüksége, 
de nem is áll érdekében, hogy 

a konverziós törvényre hivatkoz- 

zék. Ugyanis, ha az adósa ingat- 

lantulajdonos és nem esik a tör- 

vény 69. §-ban tárgyalt valame- 

lyik kivétel alá, ugy a követelés 
könverzió alá esik és Ön nem te- 
het semmit a törvény alkalma- 

zása ellen. 
D. J. Mint irja, nagynénjétől 

olyan feltétel mellett kapott 

ajándékba egy kertet. hogy élete 

végéig el kell őt tartania. Nagy- 

adósa nem 

nénje junius hónapban meghalt 
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és örökösei azt követelik Öntől, , 
hogy a kert termésének felét adja 
át nekik. Tekintettel arra, hogy 
Önnek szabályszerü okirata van 
az adományozásról, amelyben ki- 
fejeztten az áll, hogy nagynénje 
halála után a kertet mint teljes 
jogu tulajdonos használhatja, a 
örökösöknek nem kell az ez évi 
termésből vagy jövedelemből 
semmit sem fizetnie. A per kime- 
netele ne aggassza, mert hely- 
zete egészen világos és nem vi- 
tatható az a joga, hogy az ez évi 
termés fölött szabadon rendel- 

kezzék. 
Szőlőtermelő, Érmihályfalva. A 

leirásból arra következtetünk, 
hogy a bor mellékize fémiz. Ez 
nagyon kellemetlen baj. Ha a bor 
hosszabb ideig valamilyen fém- 
felülettel érintkezik (réz. vagy 
sárgarézedénnyel, vagy eszköz- 

zel). akkor attól kellemetlen, sok- 
szor undoritó fémizt kap. Előáll 
ez a baj akkor is. ha a sárgaréz 
csapot a hordóban hagyjuk. Eb- 
ben az esetben a bor, amely a 
csapban, vagy ahoz közel volt, 
ihatatlan rézizüvé válik. Az 
ilyen bort ne keverje a többihez, 
hanem öntse a seprőbe. Ha a ha- 
nyagul kezelt rézedényben a visz- 
szamaradó bor megecetesedik, 
ecetsavas- réz (grünspan) képző- 
dik. Ez mérgezést is okozhat. A 
baj ellen csakis gondos kezelés- 
sel és feltétlen tisztasággal vede- 
kezhetünk. 

A szerkesztésért felel: 

GYALLAY DOMOKOS 

Oszi 
tiliedlésre 

Telek1i Arvéd fa- 
iskolája Nara, jud. 
Turda ajánl: Jonal- 
hán, Ontario London. 
Török Bálint, Batul 
Arany Pármen, Bos- 
koop szépe 

alma csemetéke' 
Rákóczy, Ageni 
szidvaa ringló 
nagygyümölcsüűü eper 
és ribizke folyton- 
termő málnatöveket 
tiz és száz darabon- 
ként előnyös árban. 
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Szerkesztüi 
Alább felsoroltaknak köszöne. 

tet mondunk a bejelentett uj elő. 

fizetőkért. 

F. I Székelyföldvár. T. Féza 
párifalva. M. Gy. Vérvölgy. N. 
J. Erzsébetváros. Sz. J. Kápolnás- 
falu. 

ELŐFIZETŐINKHEZ! Amit 

megelőző számainkban közöilfük, 

vidéki megbizottáink több ma- 

gyében felkeresték, illetve felke- 

resik előfizetőink et, hogy a hát- 

rálékos dijakat beszedjék. Hz. 

uton ismételten figyelmeztetünk 

minden hátrálékos előfizetőt, 

hogy megbizottainknak a hátlrá- 
lékos összeget szabáluszerű 

nyugta ellenében fizessék ki 

részben agzért, mert ez reájuk 

négve pénzbeli megtakaritást ie- 
lent, részben pedig kiadóhva- 

tahimknak szüksége van minden 

pénere és igy hamarabb bozzá- 

jutunk mi is, mintha póstautal- 

ványon és későbben küldenék el 

a hátrálékot. 

K. G. Varsánd. Nálunk nincsen 

raktáron a kért füzet. Szivesked- 

jék közvetlenül a berlini céghez 

fordulni levélileg. Irhat magya' 

rul is. 

A következő befolyt pénzeket 

nyugtázzuk: M. K. Szinérváralja 

155, L. S. Ikáfalva 155. K. B. 

Pipe 155. B. Á. Iszló 155. G. L 
Székelyvaja 75, T. M. Pókafalva 

65, V. M. Alsóilosva 85, M. J. Fe 
rend 307, V. S. Bala 155, B. A 

Vizakna 155, B. D. Alsószentmt 

hály 600, Kisnégerfalváról: O. B 
S. J. és T. L. 450, F. K. Kovászna 

155. B. A. Gyergyóalfalu 190, a 

S. Nagysomkut 107. könyvek el- 

küldve. K. K. Keglevicsnáza 15 
K. K. Kőszegremete 150 (r. 191. 

dec. 31-ig): W. P. Borpatak 165, 

Sz. J. Gerebenes 150, Cs.Gy. Ákos 
falva 103, G: M Árapatak 155. H. 

T. Arad 75, I. F. Szapárifalva 3é 

G. A. Bucuresti 150, K. ". elso 
fopa 100, V. F. Abrudbánya 154 
F. S. Sepsiszentgyörgy 165. 

G. M. Pókakeresztur 116. H. 
Konca 603, özv. B. P-nó Vizak? 
155. Sz. I. Kárásztelek 150 le3 
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Czirják Ágoston gyergyókilyénfalvi székely 
ez évb szeptember 8-án, Kisasszony napján töltötte 

be a 100 évet. Ősi szokás szerint husvétkor, a 
feltámadási körmenet alkalmával a Czirják csa- 

lád férfi tagjai viszik a feltámadási Jézus szob- 

v0t. Ágoston bácsi 60 évnél több ideig hordozta. 
Csak 95 éves korában – mikor már gyengülni 

érezte erejét - adta át a szobrot János fiának. 

Ágoston bácsi most, születésének száz éves év- 

Jordulóján még egyszer kezébe vette az Ur Jézus 
sokat hordozott szobrát, melegen magához szo- 

ritoa megcsókolta s könnyhullatva ezeket 

mondta: 

— Ó, édes Jézuska mennyit hordozálak! 
Ágoston bácsi ma is kitünően érzi magát. 

A litánia éneklése mellett vágogatja és hordja a 
tüzelőfát. Minden évben, husvét nagyszombatján 

dédunokájával, Jóskával, elvezetteti magát a 
templomba s elvégzi szent gyónását. Nagyot hall 

és hozzátartozói féltik. Különösen az utcára nem 
szibesen engedik, de Ágoston bácsi ha szerét ejt- 
heti megszökik hazulról. 

A jubiláló Cziriák Ágoston különben az 

egyik legrégibb székely családból származik. 
Osei főképen a háromszékmegyei Sepstétfalva, 
Zoltán, Kilyén és Bodok-nevü községekben, a 

csikmegyei Szentsimon, Csicsó, Rákos és Gyer- 

gyókilyénfalván és a marosmegyei Nagyernyén 

dtek. A család ősi mivolta mellett a XV. század- 
ból 4, a XVI. századból 10, a XVII. századból 6. 
a XVIII. századból 4 hiteles okleveles adat tanus- 
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A száz eszfendős székely. 

kodik. A Czirják-ősök a székely közéletben, sőt 

a magyar életben magas méltóságokat viseltek. 

Volt közöttük sepsii főkapitány, királybiró, há- 

romszéki főkapitány, II. Lajos király kamarásuo, 
csiki főkapitány, székely táblabiró, ezredes, 
Csik főkövetje stb. 

Ágoston bácsi is nagy nevezetességet szerzett 
magának: illő, hogy mi is megemlékezzünk rótla. 

Domokos Pál Péter. 

tearra 

A magyar diszítés alapformái. 

áÁfrummunu) 

tre Ten 

( 

A székeknek rendesen a hátát (tám- 

láját) diszitik. Ügyesen töltik ki a kivá- 

gott sziv forma körüli teret, változatos és 

ieléses a székek hátának kivágása. A fes- 

tett diszités rendszerint ezekhez a kivágá- 
sokhoz alkalmaekodik. 

Néha agz ülőkére is festenek, honnan 

azonban könnyen lekopik. Épen ezért a 

festett ülőkés szék ritkább. : 

tiuasstok a riagyar heg könyven. ] 
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Tanuld megl! 

Hogyan pányvázzuk ki a disznókat? 

A disznók kipányvázásánál nagy hi- 

bákat követnek el. A disznókat hol lábuk- 

nál fogva kötik meg, hol a disznőó testébe 

élesen bevágó zsineget vagy láncot alkal- 

maznak nyakára vagy derekára. A 

disznó pányváztatással való legeltetésének 

csak ugy van haszna, ha a kikötésre al- 
— 

t v 

. 1etk Súly (ti 

t. 

ut ekb k 

kalmazott pányva nem kellemetlen az ál- 

latnak, egészségét nem veszélyezteti, nem 

gátolja abban, hogy szabadon mozogjon 

és tetszése szerint legeljen és turjon. 

A nem megfelelő szijjak, zsinegek és 

láncok, tehát mindenképpen károsak a 

sertések kipányvázására. Képünkön há- 

zilag könnyen elkészithető pányvát muta- 

tunk be. Csaknem ingyen előállitható a 

háznál heverő szijdarabokból, elkészitése 

pedig nem kiván különösebb ügyességet. 

Igyekezzék tehát mindenki kipányvázott 

disznóinak ilyen pányvát késziteni. 

MAGYAR NÉP 1937. október 89. 

Megpihen a kaszd, sorló, 

C Hurmutos a sáron tarló, 

h Am a munkát nem teszed le: 

[ Mugyur Népet kezedhe! 

A paradicsomlevél kitünő szer 

a hangyák ellen. 

A kamarában kellemetlenkedő hangyák el- 

len gyakorlati tapasztalatok szerint nagyon jól. 

bevált a paradicsom levélzete. A hely közelében, 

ahol hangyák járnak, nehány kötés paradic
som- 

levelet helyezünk el. A hangyák a paradicsom 

levél szagát nem szeretik és elmenekülnek az 

ilyen módon megvédett helyről. Szekrényekben 

is alkalmazhatjuk az eljárást. 

ÉEzt a kosár almát ajándékba 
küldi édesanyám a tanitó urnak. 

— Nos, mondd meg édesanyádnak- 

hogy alkalmilag személyesen fogom mes 

köszönni ezt a húsz gyönyörü almát. 

— Az Isten szerelmére, tanitó Ul, 
legyen olyan szives és köszönjön meg 

szonöt darabot. 

Kiadja a Magyar Nép' kiadóbizottsága, Minerva Rt., Cluj-Kolozsvár, Str. Baron L. Pop
 5. – 808


